Net Haiku (Early Summer I 2015)

Selected by Hasegawa Kai < http://gokoo.main.jp>
translated by Kim and Pat

KHD 5 7= D13 L sH=° HiEH RA)INAAL
ametsuchi no uta no hajime ya taue uta Hasegawa, Toko

season word: taue/ rice planting

origin of songs
between heaven and earth

rice planting song

B LINIR Y THERRADN R /N AT
kuroguro to kawa wa futorite tsuiri kana Komatsu, Yiko

season word: zsuiri/ beginning of the rainy season

deeply dark
the river grows fat —

rainy season has come

O ETLOEDLITNTHEL HHNH=FEF
hitosuji no taki arawarete tani fukashi Yachida, Mieko

season word: taki/ waterfall
emerging

a single line of waterfall

the valley 1s deep

FOWICE+oLHY HHME il



sono oku ni fuji no yama ari satsuki yami Nagai, Aki

season word: satsuki yami/ dark nights in the rainy season

in the depth of darkness

this rainy season night

Mount Fuj
D <ED LT SN DHERR DR it W 5 T
yuku michi no toku kebureru baiu kana Okazaki, Yoshi

season word: baiu/ rainy season

the rainy season —
in the distance my road

grows hazy

BROME T2 500K BT SHEAT
kiyohime no nugitaru hebi no kinu naramu Toyota, Kikuko

season word: hebi no kinu / cast-off snakeskin

a snake's cast-off skin
1t must be that

of legendary Princess Kiyo

IFEET AL 7 8 L% R 2 IS
kise sezu sukaipu nado to sharakuse Hayashi, Hiromi

season word: kisé / return to one's home town [village] for the bon

festival

not coming home
just using Skype

show-off !



A LENE GBS

yuri yo kaore tsubomi mo hirake hitsugi naka

season word: yuri/ lily

be fragrant, lilies
unfold, buds

inside the coffin

M bhIich KEZEDOE

kazu naranu ware ni mo taishi kumo no mine

fhere F X

Sasaki, Maki

ATk
Kinoshita, Makoto

season word: kumo no mine/ towering thundercloud

towering thunderclouds —
although insignificant

I have ambition



